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Rendeltetésszerű használat
Az Ön Stanley Fat Max SFMCVS001 vezeték nélkül 
porszívóját száraz porszívózásra tervezték. Ez a készülék 
iparszerű felhasználásra nem alkalmas.

Használata előtt alaposan 
tanulmányozza át ezt 
a kézikönyvet.

Biztonságtechnikai útmutatások
Figyelmeztetés! Olvasson 
el minden biztonsági 
figyelmeztetést és útmutatást.
Az alábbi figyelmeztetések és 
útmutatások figyelmen kívül 
hagyása áramütést, tüzet és/vagy 
súlyos személyi sérülést okozhat.

♦ A készülék rendeltetésszerű 
használatát ebben ismertetjük. Itt 
nem ajánlott tartozék vagy kiegészítő 
használata, illetve itt fel nem sorolt 
műveletek végzése személyi sérülés 
veszélyével jár.

♦ Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi 
használatra.

♦ Az akkumulátorokat töltés előtt ki kell 
venni a készülékből.

♦ Különböző típusú, valamint régi és 
új akkumulátorokat ne használjon 
együtt.

♦ A helyes polaritás szerint tegye be az 
akkumulátorokat.

♦ Az elhasznált akkumulátorokat 
ki kell venni a készülékből, majd 
biztonságosan ártalmatlanítani kell 
őket.

19
21

9

20
8

M

N

O

19

23

22

25

10

24



MAGYAR

5

Átvizsgálás és javítások
Használat előtt ellenőrizze, hogy nem 
sérült vagy hibás-e a készülék valamely 
alkatrésze.
Győződjön meg arról, hogy az 
alkatrészek nincsenek eltörve, 
a kapcsolók nem sérültek, és nem 
áll fenn olyan körülmény, amely 
befolyásolhatja a készülék működését.
♦ Ne használja a készüléket, ha 

bármelyik alkatrésze sérült vagy 
meghibásodott.

♦ A sérült vagy hibás alkatrészt 
megbízott szervizzel javíttassa meg 
vagy cseréltesse ki.

♦ Rendszeresen ellenőrizze, nem 
sérült-e a töltő vezetéke. Cserélje ki 
a töltőt, ha a vezetéke sérült vagy 
hibás.

♦ Soha ne próbáljon olyan alkatrészt 
eltávolítani vagy kicserélni, amelyet 
a kézikönyv nem említ.

További biztonságtechnikai 
útmutatások
Használat után
♦  Tisztítás előtt húzza ki a töltő 

dugaszát.
♦ Amikor nem használja, száraz helyen 

tárolja.
♦  Ügyeljen arra, hogy gyerekek 

ne férhessenek hozzá a tárolt 
készülékhez.

♦ Ha hosszú ideig nem használja 
a készüléket, vegye ki belőle az 
akkumulátort.

♦ Az érintkezőket rövidzárlat ellen 
védeni kell.

A készülék használata
♦ Ne használja folyadék, illetve 

gyúlékony anyag felszedésére.
♦ Ne merítse vízbe a készüléket.
♦ A töltőt soha ne a vezetékénél fogva 

húzza ki a konnektorból. A töltő 
vezetékét hőtől, olajtól és éles 
szélektől óvja.

Mások biztonsága
♦ Ezt a készüléket 8 éves és annál 

idősebb gyermekek, illetve csökkent 
fizikai, érzékelő vagy mentális 
képességű, illetve tapasztalattal és 
tudással nem rendelkező személyek 
csak felügyelet mellett használhatják, 
vagy ha megtanították őket a készülék 
biztonságos használatára, és 
megértették a vele járó veszélyeket.

♦ Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel.

♦ Tisztítását és felhasználói 
karbantartását gyerekek nem 
végezhetik felügyelet nélkül.

♦ A készülék csak extra alacsony, 
a rajta feltüntetett feszültséggel 
táplálható biztonságosan.

♦ Az érintkezőket rövidzárlat ellen 
védeni kell.
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Maradványkockázatok
A szerszám használata további, 
a biztonsági figyelmeztetések 
között esetleg fel nem sorolt 
maradványkockázatokkal is járhat. Ezek 
a szerszám rendeltetésétől eltérő, illetve 
huzamosabb idejű használatából stb. 
adódhatnak.
Bizonyos maradványkockázatok 
a vonatkozó biztonsági előírások 
betartása és a védőeszközök használata 
ellenére sem kerülhetők el. Ezek 
a következők lehetnek:

 ♦  Forgó-mozgó alkatrészek 
megérintése miatti sérülések.

 ♦ Alkatrészek, vágó- vagy egyéb 
tartozékok cseréje közben 
bekövetkező sérülések.

 ♦ A készülék hosszú idejű használatából 
származó sérülések. Ha hosszú ideig 
használja, rendszeresen iktasson be 
szüneteket.

 ♦ Halláskárosodás.
 ♦ A használat közben keletkező por 

belégzése miatti egészségkárosodás, 
különös tekintettel tölgy, bükk és 
rétegelt lemez anyagok esetén.

Akkumulátorok (nem alaptartozék)
 ♦ Soha, semmilyen okból ne próbálja 

szétbontani az akkumulátort.
 ♦ Víztől óvja.
 ♦ Ne tárolja olyan helyen, ahol 

a hőmérséklet 40 °C fölé emelkedhet.
 ♦  Csak 10 °C és 40 °C közötti 

környezeti hőmérsékleten töltse.

 ♦ Csak a szerszámhoz mellékelt töltővel 
töltse.

 ♦  Ha hosszú ideig nem használja 
a készüléket, vegye ki belőle az 
akkumulátort.

 ♦  Elhasznált akkumulátorok 
ártalmatlanításánál tartsa be a 
„Környezetvédelem” című fejezet 
útmutatásait.

Ne kísérletezzen sérült 
akkumulátor töltésével.

Töltők (nem alaptartozék)
 ♦ A Stanley Fat Max töltővel csak 

a szerszámhoz mellékelt akkumulátort 
töltse. Más akkumulátorok 
szétrobbanhatnak, személyi sérülést 
és anyagi kárt okozva.

 ♦ Soha ne kísérletezzen nem tölthető 
telepek töltésével.

 ♦  A hibás vezetékeket azonnal 
cseréltesse ki.

 ♦ Víztől óvja a töltőt.
 ♦ Ha a hálózati kábel sérült, a veszély 

elkerülése érdekében cseréltesse 
ki a gyártóval vagy egyik megbízott 
STANLEY FATMAX szervizzel.

 ♦ Ne bontsa szét.
 ♦ Ne próbálgassa mérőműszerrel.

A töltő csak beltéri használatra 
alkalmas.
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Elektromos biztonság
A töltő kettős szigetelésű, 
ezért nincs szükség földelésre. 
Mindig ellenőrizze, hogy 
a hálózati feszültség megfelel-e 
a töltő adattábláján megadott 
feszültségnek. Soha ne 
próbálja a töltő-egységet 
hálózati csatlakozódugasszal 
helyettesíteni.

 ♦ A sérült hálózati kábelt a veszély 
elkerülése érdekében cseréltesse 
ki a gyártóval vagy egyik STANLEY 
FAT MAX szervizzel.

Figyelmeztetés! Soha ne 
próbálja a töltő-egységet hálózati 
csatlakozódugasszal helyettesíteni.
A készüléken elhelyezett címkék
A készüléken a dátumkóddal együtt a következő szimbólumok 
láthatók:

Figyelmeztetés! A sérülés kockázatának 
csökkentése végett olvassa el a kezelési útmutatót.

Részegységek
Ez a szerszám a következő részegységek némelyikét vagy 
mindegyikét tartalmazza.
1 Főkapcsoló gomb
2 Teljesítményszabályzó kapcsoló
3 Főfogantyú
4 A padlótisztító kefe főkapcsoló gombja
5 Szívóbemenet
6 Hosszabbító cső
7 Tartozékkioldó kilincs
8 Szűrőrázó kerék
9 Leemelhető portartály
10 Padlótisztító kefe
11 LED munkalámpa
12 6"-os kefe
13 Résszívó fej
14 Akkucsomag
15 Akkumulátor kioldó gombja

Összeszerelés

Az akkumulátor (nem alaptartozék) töltése (A ábra)
Az akkumulátort az első használat előtt és minden olyan 
esetben tölteni kell, amikor nem ad elég teljesítményt olyan 
munkánál, amelyet korábban könnyedén el lehetett végezni 
a szerszámmal.
Töltés közben az akkumulátor melegedhet, ami normális 
jelenség, nem jelent hibát.
Figyelmeztetés! Ne töltse az akkumulátort 10 °C alatti vagy 
40 °C feletti környezeti hőmérsékletnél. Töltéshez javasolt 
hőmérséklet: kb. 24 °C.
Megjegyzés: A töltő nem tölti az akkumulátort, ha 
a cellahőmérséklet kb. 10 °C alatt vagy 40 °C felett van.
Ilyenkor hagyja az akkumulátort a töltőben, és az 
automatikusan tölteni kezd, amint az akkumulátor a megfelelő 
hőmérsékletre felmelegszik, illetve lehűl.
Megjegyzés: A lítium-ion akkucsomagokat maximális 
teljesítményük és élettartamuk érdekében az első használat 
előtt teljesen töltse fel.

 ♦ A töltőt (26) dugaszolja egy megfelelő konnektorra, mielőtt 
belehelyezi az akkucsomagot (14).

 ♦ A zöld töltésjelző fény (26a) villogása jelzi, hogy a töltési 
folyamat megkezdődött.

 ♦ A töltés befejezését a lámpa (26a) folyamatos zöld 
fénye jelzi. Az akkucsomag (14) teljesen fel van töltve, 
használhatja, kiveheti a töltőből (26), vagy benne is 
hagyhatja.

 ♦ A lemerült akkumulátorokat 1 héten belül töltse fel. 
Jelentősen megrövidül az akkumulátor élettartama, ha 
lemerült állapotban tárolják.

A töltésjelző LED kijelzései

Töltés:
Villogó zöld fény

Teljesen feltöltve:
Folyamatos zöld fény

Meleg/hideg késleltetés:
Villogó zöld fény
Folyamatos piros fény

Megjegyzés: Hibás akkucsomagot a kompatibilis töltő(k) nem 
tölt(enek). A töltő nem világít, ha hibás az akkucsomag.
Megjegyzés: Ugyanez a töltő hibáját is jelentheti. Ha a töltő 
hibát jelez, márkaszervizzel vizsgáltassa be a töltőt és az 
akkumulátort.
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Az akkumulátor töltőben hagyása
Az akkucsomag korlátlan ideig maradhat a töltőben, miközben 
a LED határozatlan ideig világít. A töltő teljesen feltöltött 
állapotban tartja az akkumulátort.

Meleg/hideg késleltetés
Ha a töltő azt érzékeli, hogy az akkumulátor túl meleg vagy 
túl hideg, automatikusan elindítja a meleg/hideg késleltetést, 
a zöld LED (26a) villog, a piros LED (26b) folyamatosan 
világít, felfüggesztve a töltést mindaddig, amíg az akkumulátor 
megfelelő hőmérsékletet nem ér el.
A töltő ezután automatikusan töltési üzemmódra kapcsol. Ez 
a funkció maximális élettartamot biztosít az akkumulátornak.

Akku töltöttségének kijelzője (B ábra)
Az akkumulátorban van egy töltöttségi szintjelző, a gombjának 
(14a) lenyomásával könnyen megállapítható az akkumulátor 
fennmaradó üzemideje, amint a B ábra szemlélteti.

Az akkucsomag (nem alaptartozék) behelyezése és 
eltávolítása
Az akkucsomag (nem alaptartozék) behelyezése 
(C ábra)

 ♦ Illessze az akkucsomagot határozott mozdulattal 
a szerszámba, amíg kattanást nem hall, ahogyan a C 
ábra mutatja. Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag teljes 
mértékben és stabilan illeszkedjen és rögzüljön a helyén.

Az akkucsomag (nem alaptartozék) eltávolítása 
(C ábra)

 ♦ Nyomja meg az akkumulátor kioldó gombját (15), 
ahogyan a C ábrán látja, majd húzza ki az akkucsomagot 
a szerszámból.

Összeszerelés (D ábra)
 ♦ A hosszabbító cső (6) felső részét igazítsa 

a szívóbemenethez (5), ahogyan a D ábra mutatja.
 ♦ Tolja rá a hosszabbító csövet (6) a szívóbemenetre (5), 

hogy ott rögzüljön.
 ♦ A hosszabbító cső (6) alsó részét igazítsa a padlótisztító 

keféhez (10), ahogyan a D ábra mutatja.
 ♦ Nyomja rá a hosszabbító cső (6) alsó részét 

a padlótisztító kefére (10), hogy ott rögzüljön.
 ♦ Tartozék eltávolításához nyomja meg a szívóbemeneten 

vagy a hosszabbító cső alsó részén található 
tartozékkioldó kilincset (7), és finoman húzza le 
a csatlakoztatott tartozékot.

FIGYELMEZTETÉS: 
Amikor nem használja a készüléket, a hátlapjával 
támassza falhoz, hogy ha esetleg leesne, a falhoz 
ütődjön, ne emberekhez vagy háziállatokhoz.

Használat
Ez a porszívó négy módon használható.

 ♦ A hosszabbító csővel (6) és a padlótisztító kefével (10). 
(F ábra)

 ♦ A padlótisztító kefével (10). (G ábra)
 ♦ A hosszabbító csővel (6) és egy tartozékkal ( 12 ) vagy 

(13). (H ábra)
 ♦ Egy tartozékkal (12) vagy (13). (I ábra)

Be- és kikapcsolás (E ábra)
 ♦ Bekapcsoláshoz nyomja meg a főkapcsoló gombot (1).
 ♦ A teljesítményt a teljesítményszabályzó kapcsoló ( 2 ) 

előrefelé csúsztatásával növelheti.
MEGJEGYZÉS: A töltöttségi szintjelző LED-jei 
világítanak, amíg a porszívó be van kapcsolva.

 ♦ Kikapcsoláshoz nyomja meg ismét a főkapcsoló gombot 
(1).

Használat után azonnal csatlakoztassa a porszívót a töltőre, 
hogy a következő használathoz teljesen fel legyen töltve. 
Ügyeljen arra, hogy a töltő dugasza teljesen rá legyen 
dugaszolva a készülékre.

A padlótisztító kefe kikapcsolása és 
bekapcsolása

 ♦ A padlótisztító kefe kikapcsolásához nyomja meg 
a padlótisztító kefe főkapcsoló gombját (4).

 ♦ A padlótisztító kefe bekapcsolásához nyomja meg ismét 
a padlótisztító kefe főkapcsoló gombját (4).
MEGJEGYZÉS: A LED munkalámpák (11) a padlótisztító 
kefe bekapcsolásakor világítani kezdenek.

Tartozék használata (J ábra)
Az Ön porszívójához a következő tartozékok némelyike lehet 
mellékelve.
   Kis réstisztító szívófej.
   6"-os kefe.

 ♦ A (12) vagy (13) tartozék közvetlenül a hosszabbító csőre 
(6) vagy a szívóbemenetre (5) is illeszthető, amint a J 
ábrán látható.

 ♦ A (12) vagy (13) tartozék felső részét igazítsa 
a szívóbemenethez (5) vagy a hosszabbító csőhöz (6), 
majd nyomja be a helyére, hogy ott rögzüljön, amint a J 
ábra szemlélteti.
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A porszívó tisztítása és kiürítése

FIGYELMEZTETÉS: 
Elrepülő részecskék és belégzés okozta veszély: 
A szűrője nélkül soha ne használja a készüléket.

MEGJEGYZÉS: A szűrő újra használható, ne tévessze össze 
az eldobható porzsákkal, és ne dobja ki a készülék kiürítése 
után. Azt javasoljuk, hogy a használat gyakoriságától függően 
6–9 havonta cserélje a szűrőt.
A porgyűjtő két módon tisztítható: a gyors ürítési módszerrel 
vagy alapos tisztítással.

A portartály kiürítése (K, L ábra)
 ♦ Emelje ki és távolítsa el a leemelhető portartályt (9) 

a készüléktörzsből (16), amint a K ábra szemlélteti.
 ♦ Tegye a portartályt egy hulladékgyűjtő edény fölé, és 

nyomja meg a portartály fedelének kioldó gombját (17), 
hogy kiürítse a portartályt, amint az L ábra mutatja.

 ♦ Csukja le a portartály fedelét (18) úgy, hogy a helyére 
bepattanjon.

 ♦ Tegye vissza a leemelhető portartályt (9) 
a készüléktörzsre (16).

Az előszűrő eltávolítása (K, L, M ábra)
 ♦ Emelje ki és távolítsa el a leemelhető portartályt (9) 

a készüléktörzsből (16), amint a K ábra szemlélteti.
 ♦ Tegye a portartályt egy hulladékgyűjtő edény fölé, és 

nyomja meg a portartály fedelének kioldó gombját (17), 
hogy kiürítse a portartályt, amint az L ábra mutatja.

 ♦ A mutató- és hüvelykujjával fogja meg az előszűrőt (19), 
és húzza le az előszűrőt (19) a portartályról (9), amint az 
M ábrán látja.
MEGJEGYZÉS: A szűrőház szorosan illeszkedik 
a portartályban, lehet, hogy először nehéz lesz onnan 
kivenni.

 ♦  Ürítse ki a portartályt egy hulladékgyűjtő tartályba.
MEGJEGYZÉS: Az előszűrő (19) eltávolításakor érdemes 
megráznia a szűrőt. Az utasításokat a Szűrőrázó 
szakaszban találhatja.

 ♦ Tegye be az előszűrőt (19) a portartályba (9) úgy, hogy 
a portartály füle (20) egy vonalban legyen az előszűrő 
résével (21), ahogyan az M ábra mutatja.

 ♦ Tegye rá a portartályt a készülékre úgy, hogy a helyére 
bepattanjon.

Szűrőrázó (K, L, M ábra)
 ♦ Emelje ki és távolítsa el a leemelhető portartályt (9) 

a készüléktörzsből (16), amint a K ábra szemlélteti.
 ♦ Tegye a portartályt egy hulladékgyűjtő edény fölé, és 

nyomja meg a portartály fedelének kioldó gombját (17), 
hogy kiürítse a portartályt, amint az L ábra mutatja.

 ♦  A mutató- és hüvelykujjával fogja meg az előszűrőt (19), 
és húzza le az előszűrőt (19) a portartályról (9), amint az 
M ábrán látja.
MEGJEGYZÉS: A szűrőház szorosan illeszkedik 
a portartályban, lehet, hogy először nehéz lesz onnan 
kivenni.

 ♦ Forgassa öt-tíz fordulatot a szűrőrázó kereket (8) egy 
hulladékgyűjtő tartály felett, hogy eltávolítsa a megmaradt 
port a szűrőből.

 ♦ Ürítse ki a portartályt egy hulladékgyűjtő tartályba.
 ♦ Tegye be az előszűrőt (19) a portartályba (9) úgy, hogy 

a portartály füle (20) egy vonalban legyen az előszűrő 
résével (21), ahogyan az M ábra mutatja.

 ♦ Tegye rá a portartályt a készülékre úgy, hogy a helyére 
bepattanjon.

FONTOS: Maximális porbegyűjtés csak tiszta szűrőkkel és 
üres portartállyal lehetséges. Ha kikapcsolás után por kezd 
szivárogni a készülékből, az annak a jele, hogy a portartály 
megtelt, és üríteni kell.

A szűrő eltávolítása (K, L, N ábra)
 ♦ Emelje ki és távolítsa el a leemelhető portartályt (9) 

a készüléktörzsből (16), amint a K ábra szemlélteti.
 ♦ Tegye a portartályt egy hulladékgyűjtő edény fölé, és 

nyomja meg a portartály fedelének kioldó gombját (17), 
hogy kiürítse a portartályt, amint az L ábra mutatja.

 ♦ Fogja meg a rázókerék házát (22), és felfelé húzva 
távolítsa el.

 ♦ Vegye ki a szűrőt (23) a rázókerék házából ( 22 ), amint 
az N ábrán látható.

 ♦ Rázza le vagy finoman kefélje le a szűrőre rakódott port.
 ♦ Tegye be a szűrőt (23) a rázókerék házába (22).
 ♦ Tegye rá a rázókerék házát (22) a portartályra úgy, hogy 

bepattanjon a helyére.

A szűrők tisztítása (M, N ábra)
 ♦ Amint a szűrőt és az előszűrőt kivette a portartályból, 

rázza le vagy finoman kefélje le a port az előszűrőről (19) 
és a szűrőről (23).

 ♦ Meleg szappanos vízzel öblítse át a portartályt (9).
 ♦ Meleg szappanos vízzel mossa át a szűrőket.
 ♦ A visszahelyezés előtt a szűrőknek teljesen meg kell 

száradniuk.
 ♦ Az előszűrő eltávolítása és A szűrő eltávolítása 

részekben található útmutatások szerint szerelje össze.
 ♦ FONTOS: Maximális porbegyűjtés csak tiszta szűrőkkel 

és üres portartállyal lehetséges. Ha kikapcsolás után 
por kezd szivárogni a készülékből, az annak a jele, hogy 
a portartály megtelt, és üríteni kell.

 ♦ Meleg szappanos vízzel rendszeresen mossa át 
a szűrőket, és további használat előtt hagyja őket teljesen 
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megszáradni. Minél tisztább a szűrő, annál jobban 
működik a porszívó.

 ♦ Nagyon fontos, hogy a szűrők teljesen szárazak 
legyenek, és használat előtt pontosan a helyükre 
legyenek illesztve.

A forgókefék eltávolítása és megtisztítása (O ábra)

VIGYÁZAT: A mozgó alkatrészek 
okozta sérülések elkerülése végett tisztítás vagy 
szervizelés előtt válassza le a leemelhető tartályt.

 ♦ A forgókefének (24) a padlótisztító keféből (10) történő 
eltávolításához nyomja meg a kioldó gombot (25), amint 
az O ábrán látható.

 ♦ Most kivehető a forgókefe (24).
 ♦ Tisztítsa meg a forgókefét, majd tegye vissza. Használat 

előtt reteszelje a rögzített helyzetében.

A szűrők cseréje
A szűrőket 6–9 havonta, illetve amikor már elkoptak vagy 
megsérültek, cserélni kell. Csereszűrőket az Ön STANLEY 
FATMAX forgalmazójától szerezhet be.

 ♦ Vegye ki a régi szűrőket az A szűrők tisztítása részben 
leírt módon.

 ♦ Tegye be az új szűrőket az A szűrők tisztítása részben 
leírt módon.

Környezetvédelem
Elkülönítve gyűjtendő. Az ilyen szimbólummal 
megjelölt termékeket és elemeket tilos a normál 
háztartási hulladékkal együtt leselejtezni.

A termékek és akkumulátorok tartalmaznak visszanyerhető 
vagy újrahasznosítható anyagokat, amelyek csökkentik 
a nyersanyagigényt.
Kérjük, hogy a helyi előírásoknak megfelelően gondoskodjon 
az elektromos termékek és akkumulátorok leselejtezéséről. 
További tájékoztatást itt talál: www.2helpU.com.

Műszaki adatok
SFMCVS001

Feszültség 18V
Súly 3.1Kg

Töltő (nem 
alaptartozék)

SFMCB11 SFMCB12 SFMCB14

Felvett feszültség VAC 230 230 230
Leadott 
feszültség

VDC 18 18 18

Áramerősség A 1,25 2 4

Akkumulátor 
(nem 
alaptartozék)

SFMCB201 SFMCB202 SFMCB204 SFMCB206

Feszültség VDC 18 18 18 18
Kapacitás Ah 1,5 2,0 4,0 6,0
Típus Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
   
Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz címét a helyi 
Stanley képviselettől vagy ebből a kézikönyvből tudhatja 
meg. Emellett a hivatalos Stanley szervizek listája, illetve 
eladás utáni szolgáltatásaink és ezek elérhetőségének 
részletes ismertetése a következő honlapon érhetők el: 
www.stanley.eu/3
Kérjük a vásárlástól számított 30 napon belül regisztrálja 
Stanley Fat Max készülékét a www.stanley.eu/3 oldalon, 
annak érdekében, hogy jogosult legyen további két év 
kiterjesztett garanciára. Az extra 2 év garanciára, mely 
gyártási vagy anyaghibára vonatkozik, az oldalon kinyomtatott 
igazoló dokumentum átadásával jogosult a Stanley 
márkaszervizben.

zst00572891 - 25-10-2024
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CE MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Alulírott személy az alábbi gyártó képviseletében:

Gyártó:
Black and Decker, 2800 Mechelen, Belgium

kijelenti, hogy a termék(ek):

Termék azonosítója:
Termék: Porszívó
Márka: BLACK+DECKER
Modell: SFMCVS001
Típus: 01

Megfelel a 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2014/35/EU európai közösségi irányelveknek és az alábbi harmonizált 
szabványoknak:

2014/35/EU:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233:2008

2014/30/EU:  EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 

2011/65/EU: EN IEC 63000:2018

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállításáért felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker vállalat 
nevében adja.

Aláírás

Patrick Diepenbach
Vezérigazgató, Benelux
Black and Decker
Egide Walschaertsstratt 14-18
2800 Mechelen, Belgium

2023 április 24.
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UK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Alulírott személy az alábbi gyártó képviseletében:

Gyártó:
Black and Decker, Slough, England SL1 4DX

kijelenti, hogy a termék(ek):

Termék azonosítója:
Termék: Porszívó
Márka: BLACK+DECKER
Modell: SFMCVS001
Típus: 01

Ezek a termékek megfelelnek a következő UK jogszabályok követelményeinek
•  A gépekkel kapcsolatos biztonság 2016. évi jogszabály (Supply of Machinery (Safety) Regulations 2016/1101 

(a módosításainak megfelelő állapotban).
•  Elektromágneses kompatibilitás jogszabály, 2016, S.I.2016/1091 (a módosításainak megfelelő állapotban).
•  Egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 

jogszabály, 2012, S.I. 2012/3032 (a módosításainak megfelelő állapotban).

és a következő cél-szabványok követelményeinek:

S.I. 2016/1101:  EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
EN 62233:2008

S.I. 2016/1091:  EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

S.I. 2012/3032: EN IEC 63000:2018

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállításáért felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker vállalat 
nevében adja.

Aláírás

Ed Higgins
Igazgató – Fogyasztói elektromos szerszámok
Black & Decker Europe. 270 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 4DX, Anglia

2023 április 24.
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GARANCIA HATÁROZAT

 

EGY ÉV TELJES GARANCIA (VÁLLALKOZÁSOKNAK).



JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK

10.000,-Ft – 250.000,- bruttó értékhatár között 2 év,
250.000,-Ft bruttó értékhatár felett 3 év

1)

a)

b)

c)

d)

e)

a)

b)

c)

d)
e)

3) A a 
a)

b)

c)

d)

e)

f)

 a 
a 

 a 

 Ha a a 

 h)

i)

k)

l)

4) 

• 
• 
• 
• 



a viz 

a 



Stanley Black & Decker Hungary Kft
Tel.

Iroda 1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00 

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

FIXIT Hungary Kft. Zsolcai kapu 9-11 / 49
3526 Miskolc

+36 46 500 385

 1107 Budapest 
Barabás utca 5.

+36 30 339 8429



 H JÓTÁLLÁSI JEGY

 PL KARTA GWARANCYJNA

hónap 12CZ

H SK

CZ

H

PL

SK



CZ

H SK

CZ

H

Nr.

SK   

09/24

 CZ

Tel.: 00420 244 403 247

  SK

  H
FIXIT Hungary Kft. 

Tel: +36 46 500 385

Tel: +36303398429
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